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บทคัดย่อ
	

	 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาทักษะการฟังและการพูดของนักศึกษาชาวไทยโดยน�ำเทคโนโลยี

สารสนเทศมาใช้เป็นเครื่องมือในการศึกษาว่านักศึกษาสามารถพัฒนาทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่นในการฝึกฝน

นอกชั้นเรียนได้หรือไม่อย่างไร ผลการศึกษาพบว่าการสนทนาผ่านโปรแกรมออนไลน์สามารถช่วยพัฒนาทักษะ

การฟัง-พดูภาษาญีปุ่น่ของนกัศกึษาชาวไทยในระดบัหนึง่ และผลทีเ่หน็ได้อย่างชดัเจน คอื สามารถช่วยสร้างแรง

จงูใจในการเรยีนภาษาญีปุ่น่อย่างมาก นกัศกึษารูส้กึสนกุกบัการได้สนทนาและได้แลกเปลีย่นความคดิ วฒันธรรม 

กับนักศึกษาชาวญี่ปุ่น นอกจากนี้พบว่า นักศึกษาพยายามสื่อสารด้วยภาษาญี่ปุ่นอย่างเต็มความสามารถด้วย

กลยุทธ์ต่างๆ ดังนั้นในการเรียนการสอนการสนทนาภาษาญี่ปุ่นควรค�ำนึงถึงการฝึกฝนกลยุทธ์ในการสื่อสารใน

สถานการณ์จรงิด้วยค�ำศพัท์ทีใ่ช้จรงิในชวีติประจ�ำวนัและการน�ำเทคโนโลยสีารสนเทศเข้ามาประยกุต์ในการพฒันา

ทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่น เพื่อให้นักศึกษาสามารถสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพขึ้น และท�ำให้นักศึกษารู้สึก

สนุกและมีแรงจูงใจในการศึกษาภาษาญี่ปุ่นเพิ่มขึ้น 

คÓสÓคัญ:	 ทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่น เทคโนโลยีสารสนเทศ กลยุทธ์การสื่อสาร แรงจูงใจ
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Abstract

	
	 This research aims to develop listening and speaking skills of Thai students by using 
information technology as a tool to study whether students can develop Japanese listening-
speak skills in practice outside the classroom or not. The results of the study showed that 
conversations through online programs can help improve the listening-speaking skills of Thai 
students at a certain level. The obvious result is that it can help create motivation for learning 
Japanese very much. Students enjoy chatting and exchanging ideas, cultures with Japanese 
students. Moreover, students try to communicate in Japanese with various strategies. Therefore, 
in the teaching Japanese conversation, teachers should consider the practice of communication 
strategies in real-life communication with vocabulary in everyday life and applying informa-
tion technology to develop listening-speaking skills. These enable students to communicate 
more effectively and make students feel more fun and motivated in studying Japanese. 

Keywords:	Japanese Listening and Speaking Skills, Information Technology, Communication  
			  Strategies, Motivation
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1. บทนÓ 
	 เทคโนโลยสีารสนเทศถกูน�ำมาใช้ในการเรยีน
การสอนด้านต่างๆ รวมทั้งภาษาต่างประเทศ มีผล
งานวจิยัทีย่นืยนัว่าเทคโนโลยสีารสนเทศเป็นประโยชน์
ต่อการพัฒนาทักษะการฟังพูดภาษาต่างประเทศ 
(Levy, 2009) ด้วยเหตุนี้คณะผู้วิจัยจึงน�ำเทคโนโลยี
สารสนเทศมาปรับใช้ในการพัฒนาทักษะการฟัง-พูด
ภาษาญี่ปุ่นของนักศึกษาชาวไทย
	 ในปีการศึกษา 2559 คณะผู้วิจัยได้ริเริ่ม
โครงการสนทนากบันกัศกึษาชาวญีปุ่น่ผ่านโปรแกรมส
ไกป์ เพือ่เพิม่โอกาสสนทนาภาษาญีปุ่น่ในสถานการณ์
จริง โดยมีเป้าหมายเพื่อพัฒนาทักษะการฟังพูดภาษา
ญี่ปุ่นของนักศึกษาชาวไทย ผลการด�ำเนินโครงการ
สรุปได้ว่า นักศึกษาที่เข้าร่วมโครงการเห็นว่าโครงการ
นี้เป็นประโยชน์ การสนทนากับนักศึกษาชาวญี่ปุ่น
ผ่านโปรแกรมสไกป์สามารถช่วยสร้างทัศนคติที่ดี
และแรงจูงใจในการพัฒนาทักษะด้านการฟังพูดภาษา
ญี่ปุ่นของนักศึกษา และพบว่าความสามารถด้านการ
ฟังพัฒนาขึ้น อย่างไรก็ดี พบว่าช่องทางการสื่อสาร
และการนัดเวลาในการสนทนาเป็นอุปสรรคหลัก 
เนื่องจากระบบเทคโนโลยีเครือข่ายและเวลาที่เหลื่อม
กันระหว่างประเทศไทยและประเทศญี่ปุ่น (สุณีย์รัตน์ 
เนียรเจริญสุข และคณะ, 2560)
	 ในปีการศึกษา 2560 คณะผู้วิจัยได้ปรับปรุง
การด�ำเนินโครงการจากข้อคิดเห็นในการประเมิน
ผลการด�ำเนินโครงการในปีการศึกษา 2559 ด้วย
การน�ำเทคโนโลยีสารสนเทศต่างๆ ที่เข้าถึงได้อิสระ
โดยไม่มีค่าใช้จ่าย ไม่จ�ำกัดเพียงโปรแกรมสไกป์ เพื่อ
ให้นักศึกษาสามารถติดต่อสื่อสารกับชาวญี่ปุ ่นได้
สะดวกขึ้น และได้ปรับการประเมินความสามารถ
จากการประเมินตนเองเป็นการประเมินความสามารถ
การฟัง-พูดด้วยการทดสอบวัดระดับ OPI (Oral 
Proficiency Interview) และ JLPT (Japanese-
Language Proficiency Test) เพื่อให้ได้ผลการ
ประเมินที่ถูกต้องและเป็นภววิสัย

	 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค ์ เพื่อศึกษาผล
ของการสนทนาผ่านโปรแกรมติดต่อสื่อสารทาง
อนิเตอร์เนต็ทีม่ต่ีอทกัษะการฟัง-พดู เพือ่น�ำไปพฒันา
ความรู้ความสามารถโดยเฉพาะด้านทักษะการฟังและ
การพูดของนักศึกษาวิชาเอกภาษาญี่ปุ่นอันเป็นส่วน
หนึ่งของการพัฒนานักศึกษาสู ่บัณฑิตที่มีคุณภาพ
ระดับมาตรฐานสากลออกสู่สังคมไทย โดยมีคณะ 
ผู้วิจัยติดตามการฝึกฝนผ่านโปรแกรมติดต่อสื่อสาร 
และประเมินผลหลังเข้าร่วมโครงการ การที่นักศึกษา
ได้มีโอกาสฝึกฝนทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่นนอก
ชั้นเรียนนอกจากน�ำไปสู่การพัฒนาทักษะการฟัง-พูด
ของนักศึกษาต่อไปแล้ว ยังเป็นการฝึกฝนการสื่อสาร
และสร้างความเข้าใจระหว่างวัฒนธรรม รวมถึงการ
เรียนรู้ด้วยตนเองอันน�ำไปสู่การเรียนรู้ตลอดชีวิตซึ่ง
เป็นสิ่งส�ำคัญในการใช้ชีวิตบนโลกแห่งความแตกต่าง
และความเปลี่ยนแปลง
	

2. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
	 2.1	การเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศ และการ
พัฒนาทักษะการฟัง-พูด
	 ในการเรียนภาษาต่างประเทศ การรับข้อมูล
ภาษา (input) เป็นสิง่ส�ำคญั ดงัที ่Krashen (1985) 
น�ำเสนอใน The Input Hypothesis ว่าผู้เรียนจะ
เรียนรู้ได้ ก็ต่อเมื่อได้รับข้อมูลทางภาษาซึ่งผู้เรียน
สามารถเข้าใจได้ (comprehensible input) ข้อมูล
นั้นจะต้องอยู่ในระดับที่ยากเกินความสามารถของ 
ผูเ้รยีนเพยีงหนึง่ขัน้เท่านัน้ นอกจากการรบัข้อมลู การ
มีปฏิสมัพันธ์ หรือ Interaction (Long, 1980) และ
การน�ำภาษาไปใช้ หรือ Output (Swain, 1985)  
ก็เป็นสิ่งจ�ำเป็น 
	 การมปีฏสิมัพนัธ์หมายถงึ การพดูโต้ตอบกบั
อีกฝ่าย โดยในระหว่างการโต้ตอบ เมื่อมีสิ่งที่ไม่เข้าใจ 
ไม่สามารถสื่อสารได้ ก็จะเกิดการต่อรองทางความ
หมาย (negotiation of meaning) ซึ่งเมื่อข้อมูล
นั้นเป็นสิ่งที่สามารถเข้าใจได้ก็จะน�ำไปสู่การเรียนรู้
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การน�ำภาษาไปใช้เป็นโอกาสให้ผู้เรียนได้รับประโยชน์ 
ดังนี้
	 1)	ท�ำให้เห็นความแตกต่างระหว่าง “สิ่งที่
อยากพูด” กับ “สิ่งที่พูดได้” เมื่อจะต้องพูดจะท�ำให้
ผูเ้รยีนสงัเกตได้ว่า “สิง่ทีอ่ยากพดู” กบั “สิง่ทีพ่ดูได้” 
มคีวามแตกต่างกนัมากเพยีงใด ตนเองมจีดุอ่อนในการ
ใช้ภาษาอย่างไรบ้าง
	 2)	ท�ำให้ระมัดระวังเรื่องรูปแบบทางภาษา
มากขึ้น ตอนรับข้อมูลไม่จ�ำเป็นต้องระมัดระวังเรื่อง
รูปแบบทางภาษาเท่าใดนัก แต่เมื่อต้องพูดจะท�ำให้
เกิดความระมัดระวังมากขึ้น นอกจากนี้จะมีการแก้ไข 
รูปแบบทางภาษาเพื่อให้อีกฝ่ายสามารถเข้าใจได้	
	 3)	ท�ำให้สามารถทดสอบสมมติฐานได้ โดย
ดูจากปฏิกิริยาตอบสนองของอีกฝ่าย สิ่งนี้ช่วยท�ำให้
สังเกตเห็นความแตกต่างของภาษาเป้าหมายกับภาษา
ระหว่างกลางของตนได้
	 แม้จะมีข้อโต้แย้งในเรื่องที่ว่า การรับข้อมูล
ภาษากับการน�ำภาษาไปใช้ สิ่งใดส�ำคัญกับผู้เรียน
มากกว่ากัน แต่คงไม่สามารถปฏิเสธได้ว่าส�ำหรับ 
ผู้เรียนภาษาต่างประเทศ การรับข้อมูลภาษา และ
การน�ำภาษาไปใช้เป็นสิ่งส�ำคัญในการเรียนรู้ภาษา ยก
ตัวอย่างกรณีผู้เรียนที่เรียนภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาต่าง
ประเทศ เนือ่งจากผูเ้รยีนอยูน่อกประเทศญีปุ่น่ โอกาส
ในการสมัผสัและใช้ภาษาญีปุ่น่จงึมอียูอ่ย่างจ�ำกดั การ
รบัข้อมลูภาษาญีปุ่น่ผ่านทกัษะการฟังและการอ่านโดย
ส่วนใหญ่เกิดขึ้นในชั้นเรียน และการน�ำภาษาญี่ปุ่นไป
ใช้โดยส่วนใหญ่กจ็�ำกดัเพยีงการพดูคยุกบัอาจารย์ชาว
ญีปุ่น่และการเขยีนงานส่งอาจารย์ ท�ำให้ทกัษะในการใช้
ภาษาของผู้เรียนไม่พัฒนาเท่าที่ควร โดยเฉพาะทักษะ
ด้านการฟังและการพดูซึง่เป็นทกัษะทีผู่เ้รยีนคดิว่าเป็น
ปัญหาและอยากจะพัฒนามากที่สุด เนื่องจากทั้งสอง
ทักษะเป็นทักษะที่ใช้ในการท�ำงานมากที่สุด (สาขา
วิชาภาษาญี่ปุ่น, 2558) และจากการส�ำรวจผลการ
สอบวดัระดบัความรูท้างภาษาญีปุ่น่ของผูเ้รยีนทีศ่กึษา

ภาษาญี่ปุ่นในประเทศไทย กรณีบัณฑิตมหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ โดยผกาทิพย์ สกุลครู และพัชราพร  
แก้วกฤษฎางค์ (2556) พบว่าทกัษะการฟังคอื ทกัษะ
ทีอ่่อนทีส่ดุ (*การสอบวดัระดบัความรูท้างภาษาญีปุ่น่
ไม่มีการทดสอบทักษะการพูด) 
	 แม้ว่าจะมีความพยายามในการจัดกิจกรรม
พูดคุยกับชาวญี่ปุ่นให้กับผู้เรียน ดังเช่น 岩本・板井

(Iwamoto and Itai, 2013) จัดกิจกรรมให้ผู้เรียน
พดูคยุกบัชาวญีปุ่น่ในชัน้เรยีนภาษาญีปุ่น่และให้ผูเ้รยีน
จดบันทึกว่ามีปัจจัยใดบ้างที่ท�ำให้เกิดปัญหาในการ
สื่อสารภาษาญี่ปุ่น ผลการศึกษาพบว่า ผู้เรียนคิดว่า 
การขาดความรู้เกี่ยวกับค�ำศัพท์ ไวยากรณ์และความ
สามารถในการฟังทีไ่ม่เพยีงพอ เป็นปัจจยัส�ำคญัทีท่�ำให้
ไม่สามารถสื่อสารกับคนญี่ปุ่นได้อย่างมีประสิทธิภาพ
	 深川他 (Fukagawa et al., 2015) ให้
ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นได้พูดคุยและท�ำกิจกรรมต่างๆ ร่วม
กับชาวญี่ปุ ่นในชั้นเรียนเพื่อฝึกทักษะการฟัง-พูด
ภาษาญีปุ่น่และเรยีนรูว้ฒันธรรมญีปุ่น่ โดยจดักจิกรรม
สัปดาห์ละ 1 ครั้ง ครั้งละ 30 นาทีเป็นเวลาหนึ่งภาค
การศึกษาและท�ำแบบสอบถามหลังสิ้นภาคการศึกษา 
จากผลการศึกษาพบว่า กิจกรรมดังกล่าวช่วยเพิ่ม
ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนได้
	 งานวิจัยดังกล่าวข้างต้นเป็นงานวิจัยที่เน้น
การจัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนกับชาวญี่ปุ่นในชั้นเรียนซึ่ง
มีข้อจ�ำกัดหลายด้าน เช่น ระยะเวลา ชาวญี่ปุ่นที่มา
เข้าร่วมกจิกรรม (อาย ุจ�ำนวน) จากการสบืค้นข้อมลู
งานวจิยัด้านการสอนภาษาญีปุ่น่ทีมุ่ง่พฒันาทกัษะการ
ฟัง-พูดผ่านการท�ำกิจกรรมนอกชั้นเรียนพบว่า ส่วน
ใหญ่เป็นงานวิจยัที่จดัท�ำขึ้นโดยมีผูเ้รียนภาษาญีปุ่่นใน
ประเทศญีปุ่น่เป็นกลุม่เป้าหมาย เช่น 青柳 (Aoyagi, 
2005) ให้ผู้เรียนท�ำโครงงานเพื่อพัฒนาการใช้ภาษา
ญี่ปุ่นทั้ง 4 ทักษะ 古賀他 (Koga et al., 2018) 
จดักจิกรรมนอกชัน้เรยีนให้กบัผูเ้รยีนเพือ่พฒันาทกัษะ
การสื่อสารและเพิ่มความเข้าใจด้านวัฒนธรรมญี่ปุ่น
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	 เหตผุลทีง่านวจิยัดงักล่าวข้างต้นล้วนมกีลุม่
เป้าหมายเป็นผูเ้รยีนทีศ่กึษาภาษาญีปุ่น่ในประเทศญีปุ่น่ 
กเ็นือ่งด้วยอยูใ่นสภาพแวดล้อมทีเ่อือ้อ�ำนวย กล่าวคอื 
มชีาวญีปุ่น่ซึง่ผูเ้รยีนจะต้องใช้ภาษาญีปุ่น่ในการสือ่สาร
อยูร่อบตวั ในขณะทีก่ารเรยีนการสอนภาษาญีปุ่น่นอก
ประเทศญี่ปุ่นมีข้อจ�ำกัดในเรื่องการหาอาสาสมัครชาว
ญี่ปุ่นมาเป็นคู่สนทนาให้กับผู้เรียน ด้วยเหตุนี้ การใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศเข้ามาช่วยน่าจะท�ำให้สามารถ
แก้ปัญหาดังกล่าวได้ และในปัจจุบันประเทศไทยก็มี
ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยสีงู ชาวไทยโดยส่วนใหญ่
สามารถเข้าถึงอินเตอร์เน็ตได้ อย่างไรก็ดี จากการ
ส�ำรวจของส�ำนกังานสถติแิห่งชาต ิ(2558) พบว่าชาว
ไทยโดยส่วนใหญ่ใช้อินเตอร์เน็ตเพื่อกิจกรรมเกี่ยวกับ
เครอืข่ายสงัคมออนไลน์ (social network) มากกว่า
กิจกรรมเพื่อการศึกษา ดังนั้นจึงเป็นโอกาสดีที่จะจัด
กิจกรรมการฝึกฝนนอกชั้นเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการ
ฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่นโดยใช้เทคโนโลยีสารสนเทศที่ชาว
ไทยส่วนใหญ่สามารถเข้าถึงได้และส่งเสริมให้ผู้เรียน
ประยกุต์ใช้เทคโนโลยสีารสนเทศเพือ่กจิกรรมการเรยีน
รูพ้ฒันาตนเองอนัเป็นรากฐานส�ำคญัส�ำหรบัการเรยีนรู้
ตลอดชีพในอนาคต
	 2.2	การใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการ
เรียนการสอนภาษาญี่ปุ่น	
	 งานวิจัยที่ศึกษาประสิทธิผลของการจัด
กิจกรรมสนทนาส�ำหรับผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นที่อยู่นอก
ประเทศญี่ปุ่นผ่านการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ เช่น 
งานของ 嶺岸 (Minegishi, 2009) จับคู่ผู้เรียน
ภาษาญี่ปุ่นชาวแคนาดากับนักศึกษาชาวญี่ปุ่นที่เรียน
วิชาการสอนภาษาญี่ปุ่นโดยให้พูดคุยผ่านโปรแกรม 
สไกป์
	 中俣他 (Nakamata et al., 2012) ให้
นักศึกษาชาวญี่ปุ่นระดับปริญญาตรีจากมหาวิทยาลัย
เกยีวโตภาษาต่างประเทศจ�ำนวน 16 คน กบันกัศกึษา
ระดับปริญญาโทจากมหาวิทยาลัยสตรีจิซเซน จ�ำนวน 

4 คน จับคู่กับผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นระดับต้นตอนปลาย-
ระดับกลางตอนต้นซึ่งศึกษาอยู่ที่ฮาวาย จ�ำนวน 20 
คน โดยให้พูดคุยเป็นภาษาญี่ปุ่นผ่านโปรแกรมสไกป์
สัปดาห์ละ 1 ครั้ง ครั้งละประมาณ 1 ชั่วโมง รวม 3 
เดือน
	 小林・何 (Kobayashi and He, 2014) 
ให้นกัศกึษาชาวญีปุ่น่ทีเ่รยีนวชิาการสอนภาษาญีปุ่น่ให้
ชาวต่างชาติฝึกสอนนักศึกษาชาวจีนจ�ำนวน 11 คน 
จ�ำนวน 1 ครั้งโดยใช้โปรแกรมสไกป์
	 斉藤 (Saito, 2016) ให้นกัศกึษาชาวญีปุ่น่
จับคู่พูดคุยภาษาญี่ปุ่นกับนักศึกษาชาวจีนจ�ำนวน 14 
คน โดยใช้โปรแกรมสไกป์เป็นระยะเวลา 3 เดือน พูด
คุยสัปดาห์ละ 1 ครั้ง แต่ละครั้งพูดคุยประมาณ 30 
นาที ถึง 1 ชั่วโมง
	 จะเห็นได้ว่าโดยส่วนใหญ่งานวิจัยเหล่านี้
เป็นการจดัให้ผูเ้รยีนภาษาญีปุ่น่ทีอ่ยูน่อกประเทศญีปุ่น่
ได้สนทนาภาษาญี่ปุ ่นกับนักศึกษาชาวญี่ปุ ่นซึ่งเป็น
นักศึกษาที่เรียนวิชาการสอนหรือมีความสนใจที่จะ
เป็นครูสอนภาษาญี่ปุ่นให้กับชาวต่างชาติ ในการจับ
คู่สนทนาดังกล่าว เนื่องจากผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นมีความ
สามารถหลากหลาย และนักศึกษาชาวญี่ปุ่นเองก็ไม่
ได้มีความรู้ความสามารถเกี่ยวกับภาษาแม่ของผู้เรียน 
จากผลการศึกษาของ 斉藤 (Saito, 2016) พบว่า
กิจกรรมนี้ช่วยเพิ่มความกล้าในการพูดภาษาญี่ปุ่นให้
กับผู้เรียน แต่ส�ำหรับผู้เรียนที่มีความสามารถภาษา
ญี่ปุ่นไม่สูงนัก หากได้จับคู่กับนักศึกษาชาวญี่ปุ่นที่
พอจะมคีวามรูใ้นเรือ่งภาษาแม่ของผูเ้รยีนจะเป็นปัจจยั
ที่ช่วยส่งเสริมให้ผู้เรียนมีความกล้าและความพยายาม
ที่จะสื่อสารด้วยภาษาญี่ปุ่นมากขึ้น เนื่องจากผู้เรียน
รู้สึกกังวลน้อยลงเมื่อทราบว่าคู่สนทนาสามารถเข้าใจ
และพูดภาษาแม่ของตนได้ จากผลการศึกษาดังกล่าว 
ท�ำให้ทราบว่าการเลือกคู่สนทนาที่สร้างความสบายใจ
ให้กับผู้เรียนเป็นสิ่งส�ำคัญยิ่ง โดยเฉพาะกับผู้เรียนที่
ยังมีความรู้ภาษาญี่ปุ่นไม่มากนัก
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สุณีย์รัตน์ เนียรเจริญสุข  และ พัชราพร แก้วกฤษฎางค์

	 งานวิจัยที่จัดให้นักศึกษาทั้งสองฝ่ายได้มี
โอกาสฝึกใช้ภาษาเป้าหมายมีอยู่ไม่มากนัก เช่น งาน
ของ 加藤他 (Kato et al., 2015) ได้ศกึษาว่าการใช้
โปรแกรมสไกป์เป็นกจิกรรมพเิศษนอกเหนอืจากชัว่โมง
เรยีนภาษาญีปุ่น่ปกตจิะส่งผลอย่างไรต่อทกัษะการฟัง-
พดูของผูเ้รยีนภาษาญีปุ่น่ และจะสามารถเพิม่แรงจงูใจ
ในการเรียนภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนได้หรือไม่ โดยให้
นักศึกษาชาวอเมริกันที่เรียนภาษาญี่ปุ่นกับนักศึกษา
ชาวญีปุ่น่ทีเ่รยีนภาษาองักฤษจบัคูก่นั แล้วพดูคยุผ่าน
โปรแกรมสไกป์เป็นภาษาญี่ปุ่น (15 นาที) และภาษา
อังกฤษ (15 นาที) รวมอย่างน้อย 30 นาที แล้วให้
นักศึกษาท�ำข้อสอบและแบบสอบถามเพื่อวัดทักษะ
การฟัง-พูดและแรงจูงใจในการเรียนภาษาญี่ปุ่น ผล
ปรากฏว่าทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นของกลุ่มนักศึกษา
ชาวอเมริกันพัฒนาขึ้น ส�ำหรับแรงจูงใจพบว่าผู้เรียน
ส่วนใหญ่รูส้กึพอใจและคดิว่าการใช้โปรแกรมสไกป์เป็น
วิธีฝึกทักษะการฟัง-พูดที่ดี
	 สุณีย์รัตน์ เนียรเจริญสุข และคณะ (2560) 
จัดโครงการโดยจับคู่ให้นักศึกษาชาวญี่ปุ ่นวิชาเอก
ภาษาไทยสนทนากับนักศึกษาชาวไทยวิชาเอกภาษา
ญี่ปุ่นครั้งละ 30 นาที โดย 15 นาทีแรกพูดคุยด้วย
ภาษาไทย และ 15 นาทีหลังพูดคุยด้วยภาษาญี่ปุ่น 
ระยะเวลารวม 6 สปัดาห์ ผลการศกึษาพบว่าโครงการ
นี้สามารถช่วยพัฒนาทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ ่น
ของนักศึกษาชาวไทย และช่วยสร้างแรงจูงใจในการ
เรียนภาษาญี่ปุ่น นักศึกษามีข้อคิดเห็นส�ำหรับการจัด
โครงการครั้งต่อไปโดยเสนอแนะการใช้ช่องทางการ
สนทนาอื่น เช่น โปรแกรมไลน์ และที่น่าสนใจคือ
นกัศกึษาชาวไทยมแีนวโน้มประเมนิความสามารถของ
ตนเองในระดับต�่ำกว่าความเป็นจริง เนื่องจากการไม่
คุ้นชินกับระบบการประเมินตนเอง ดังนั้น การส�ำรวจ
ความสามารถและการทดสอบทกัษะการฟัง-พดูภาษา
ญี่ปุ่นของนักศึกษาก่อนและหลังการเข้าร่วมโครงการ
เป็นสิ่งที่ควรด�ำเนินการในการศึกษาครั้งต่อไป

	 งานวจิยัดงักล่าวข้างต้นแสดงให้เหน็ว่าการใช้
โปรแกรมสไกป์ท�ำให้การฝึกทักษะการฟัง-พูดเป็นไป
ได้อย่างมีประสิทธิภาพมากกว่าการฝึกฝนกับอาจารย์
ผู้สอนในชั้นเรียนเพียงอย่างเดียว และเนื่องจากงาน
วิจัยของสุณีย์รัตน์ เนียรเจริญสุข และคณะ (2560) 
ไม่ได้จัดให้มีการทดสอบทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่น
ของนักศึกษาก่อนและหลังการเข้าร่วมโครงการ คณะ
ผู้วิจัยจึงเห็นความจ�ำเป็นในการท�ำวิจัยเพิ่มเติมโดย
ประยุกต์ใช้โปรแกรมติดต่อสื่อสารผ่านอินเตอร์เน็ต
อืน่ๆ เพิม่เตมิ เช่น โปรแกรมไลน์ และให้ผูเ้รยีนภาษา
ญีปุ่น่ชาวไทยจบัคูก่บันกัศกึษาชาวญีปุ่น่วชิาเอกภาษา
ไทยเพือ่ผูเ้ข้าร่วมทัง้สองฝ่ายได้รบัประโยชน์ในการฝึก
ทักษะการฟัง-พูดภาษาเป้าหมาย นอกจากนี้ จัดให้มี
การวัดระดับทักษะการฟัง-พูดด้วยการทดสอบซึ่งจะ
ท�ำให้ผลการวัดระดับความสามารถของนักศึกษาเป็น
ภววิสัยยิ่งขึ้น
	 2.3	การเรียนการสอนการฟัง-พูดภาษา
ญี่ปุ่นในประเทศไทย
	 การเรยีนการสอนการฟัง-พดูภาษาญีปุ่น่ตาม
สถาบนัการศกึษาต่างๆ ในประเทศไทย มแีนวโน้มทีจ่ะ
มอบหมายให้อาจารย์ชาวญีปุ่น่ซึง่เป็นเจ้าของภาษาเป็น
ผู้รับผิดชอบรายวิชาและเป็นผู้สอน จากการศึกษาสื่อ
การสอนทีใ่ช้ในวชิาการฟัง-พดูภาษาญีปุ่น่ โดย Chiba 
and Yomnak (2015) พบว่าไม่มีสื่อการสอนที่มี
เนือ้หาหรอืสถานการณ์ทีท่�ำให้นกัศกึษาอยากพดูภาษา
ญี่ปุ่น รวมทั้งสถานการณ์ที่จ�ำเป็นต้องพูดเป็นภาษา
ญี่ปุ่นอย่างแท้จริง จากผลการศึกษาดังกล่าว สามารถ
กล่าวได้ว่าสือ่การสอนในวชิาการฟัง-พดูภาษาญีปุ่น่ยงั
ไม่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของรายวิชา และยังไม่
สามารถตอบสนองความต้องการของนักศึกษาในการ
ฝึกทักษะฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่น 
	 Chiba and Yomnak (2015) จงึพฒันาสือ่
การสอนขึน้ใหม่เพือ่ให้สอดคล้องกบัวตัถปุระสงค์ของ
รายวิชาและความต้องการของนักศึกษาโดยก�ำหนด
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สถานการณ์ในการใช้ภาษา ญี่ปุ่นกับชาวญี่ปุ่น เพื่อ
ให้นักศึกษาสามารถน�ำภาษาญี่ปุ่นไปใช้ได้จริง เริ่ม
จากอาจารย์ผู้สอนชาวญี่ปุ่นซึ่งเป็นบุคคลที่นักศึกษา
จะมีโอกาสพูดคุยด้วยเป็นประจ�ำ (เช่น พูดทักทาย 
สอบถามข้อมูลเกี่ยวกับเรื่องเรียน) ล�ำดับต่อมาคือ 
นักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวญี่ปุ่น (เช่น พูดแนะน�ำตัว 
แนะน�ำมหาวิทยาลัย) และชาวญี่ปุ ่นที่อาศัยอยู่ใน
ประเทศไทยซึ่งนักศึกษาจะได้พบตอนไปพักแบบโฮม
สเตย์ (เช่น พูดคุยเรื่องงานอดิเรก สถานที่ท่องเที่ยว 
บอกเล่าเรื่องการเรียนของตนเอง) และชาวญี่ปุ่นที่อยู่
ในประเทศญีปุ่น่ แต่จากการจดัการเรยีนการสอนกพ็บ
ปัญหาคือ ในความเป็นจริง มีข้อจ�ำกัดในเรื่องจ�ำนวน
ครอบครัวชาวญี่ปุ่นในประเทศไทยที่ยินดีรับนักศึกษา
ไปโฮมสเตย์ ท�ำให้ไม่สามารถด�ำเนินกิจกรรมดังกล่าว
อย่างราบรื่นได้
	 แม้ว่า Chiba and Yomnak (2015) จะ
พัฒนาสื่อการสอนเพื่อสร้างโอกาสให้นักศึกษาได้ฝึก
ทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่น แต่เนื่องจากเป็นการ
เรียนการสอนนอกประเทศญี่ปุ่น จึงมีข้อจ�ำกัดในเรื่อง
การจดัหาอาสาสมคัรชาวญีปุ่น่ ดงันัน้ การจดักจิกรรม
โดยใช้เทคโนโลยสีารสนเทศ เช่น โครงการสนทนาผ่าน
โปรแกรมสไกป์น่าจะช่วยแก้ปัญหาดังกล่าวนี้ได้ 

3. วิธีการวิจัย
	 งานวิจัยนี้เป็นการวิจัยเพื่อการพัฒนาทักษะ
การฟัง-พูดของนักศึกษาโดยประยุกต์ระเบียบวิธีวิจัย
แบบผสมผสานเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพแบ่งเป็น 5 
ขั้นตอนดังนี้
	 3.1	ศึกษาจากเอกสารและงานวิจัยที่
เกี่ยวข้อง
	 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่ เกี่ยวข ้อง
เพื่อน�ำมาสร้างกรอบแนวคิด วิธีวิจัย แบบทดสอบ 
แบบสอบถาม

	 3.2	ก่อนเริ่มโครงการ
	 รับสมัครผู้เข้าร่วมโครงการตามความสมัคร
ใจโดยประกาศรบัสมคัรทางเวบ็ไซต์ของสาขาวชิาภาษา
ญี่ปุ่นและในชั้นเรียน เมื่อได้กลุ่มเป้าหมายแล้ว คณะ 
ผู ้วิจัยจัดปฐมนิเทศเพื่ออธิบายรายละเอียดในการ
เข้าร่วมโครงการพร้อมแจกแบบเอกสารชี้แจงข้อมูล
เข้าร่วมโครงการ รวมถึงอธิบายวิธีการจดบันทึก
การสนทนา เมื่อเสร็จสิ้นการปฐมนิเทศ คณะผู้วิจัย
สอบถามกลุ่มเป้าหมายเพื่อยืนยันเจตนาการเข้าร่วม
โครงการและให้กลุ่มเป้าหมายลงนามในหนังสือแสดง
เจตนายินยอมเข้าร่วมโครงการ 
	 จากนัน้คณะผูว้จิยัทดสอบความสามารถด้าน
การฟังของนกัศกึษาดว้ยข้อสอบการฟัง JLPT ระดบั
เทียบเท่า N3 และทดสอบความสามารถด้านการพูด
ของนักศึกษาด้วยการสัมภาษณ์ OPI ก่อนเริ่มจับคู่
สนทนากับนักศึกษาชาวญี่ปุ ่นสังกัดมหาวิทยาลัยที่
มีข้อตกลงความร่วมมือทางวิชาการกับมหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ พร้อมแจกแบบสอบถามก่อนเข้าร่วม
โครงการ
	 ประชากรเป ้ าหมายของงานวิจัยนี้คือ 
นักศึกษาวิชาเอกภาษาญี่ปุ่นชั้นปีที่ 1 กลุ่มผู้มีพื้น
ความรู ้ภาษาญี่ปุ ่นก่อนเข้าศึกษาในมหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ และ ชั้นปีที่ 2 กลุ่มผู้ไม่มีพื้นความ
รู ้ซึ่งเป็นผู ้เริ่มศึกษาภาษาญี่ปุ ่น ณ มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ 
	 การก�ำหนดประชากรเป้าหมายในงานวิจัยนี้
อ้างอิงจากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
เกี่ยวกับการพัฒนาทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่น ใน
การเรียนภาษาญี่ปุ่นระดับชั้นต้น ทักษะส�ำคัญที่ควร
พัฒนาเป็นล�ำดับต้นคือทักษะการฟัง-พูด (庵Iori, 
2006, 野田他 Noda et al., 2005) ด้วยเหตุนี้  
คณะผู ้วิจัยจึงให้ความส�ำคัญในการพัฒนาความ
สามารถด้านการฟัง-พดูของนกัศกึษาสองกลุม่นี ้เป็น
ล�ำดับต้น
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	 การคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างเป็นไปโดยความ
สมคัรใจของกลุม่ตวัอย่าง นกัศกึษาทีป่ระสงค์เข้าร่วม
โครงการกรอกข้อมูลทั่วไปของตนในแบบสอบถาม 
คณะผูว้จิยัจะน�ำข้อมลูนีม้าตรวจสอบและคดัเลอืกกลุม่
ตัวอย่างส�ำหรับการวิจัย ในครั้งนี้มีนักศึกษาประสงค์
เข้าร่วมโครงการจ�ำนวน 20 คน ได้แก่ นักศึกษา
วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น ชั้นปีที่ 1 กลุ่มผู้มีพื้นความรู้
ภาษาญี่ปุ่นก่อนเข้าศึกษาในมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
จ�ำนวน 4 คน และชั้นปีที่ 2 กลุ่มผู้เริ่มศึกษาภาษา
ญี่ปุ่น ณ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ จ�ำนวน 16 คน 
ทั้งสองกลุ่มมีลักษณะใกล้เคียงกัน กล่าวคือ เป็น 
ผู้ที่ศึกษาความรู้ภาษาญี่ปุ่นในระดับต้นจบแล้ว ไม่มี
ประสบการณ์ศึกษาในประเทศญี่ปุ่น มีอายุราว 19-
20 ปี 
	 3.3	ระหว่างดÓเนินโครงการ
	 นักศึกษาสนทนากับนักศึกษาชาวญี่ปุ่นโดย
สนทนาผ่านโปรแกรมติดต่อสื่อสารผ่านอินเตอร์เน็ต 
เช่น โปรแกรมเฟซบุ๊ก ไลน์ สไกป์ โดยสนทนาอย่าง
น้อยสัปดาห์ละ 1 ครั้ง รวม 12 ครั้ง ในแต่ละครั้ง
สนทนากันอย่างน้อย 60 นาที โดย 30 นาทีแรก
สนทนาด้วยภาษาไทย และ 30 นาทีหลัง สนทนา
ด้วยภาษาญี่ปุ่น ทั้งนี้ ให้สนทนาด้วยภาษาไทยก่อน 
เพือ่ให้นกัศกึษาชาวไทยเกดิความคุน้เคยกบัคูส่นทนา 
และลดความกังวลใจที่จะต้องสนทนาภาษาญี่ปุ ่น 
นักศึกษาสามารถก�ำหนดหัวข้อสนทนาได้อย่างอิสระ
และสามารถนัดวันเวลาสนทนาเองตามความสะดวก

ของทั้งสองฝ่าย โดยเริ่มท�ำการสนทนาในช่วงเดือน
พฤษภาคมถึงเดือนสิงหาคม พ.ศ. 2561 ระหว่าง
ด�ำเนนิโครงการนกัศกึษาชาวไทยจดบนัทกึการสนทนา
หลังเสร็จสิ้นการสนทนาทุกครั้ง 
	 3.4	เมื่อเสร็จสิ้นโครงการ
	 เมื่อเสร็จสิ้นการสนทนาราวช่วงปลายเดือน
สิงหาคม พ.ศ. 2561 คณะผู้วิจัยทดสอบความ
สามารถด้านการฟังของนักศึกษาด้วยข้อสอบการ
ฟัง JLPT ระดับเทียบเท่า N3 และทดสอบความ
สามารถด้านการพูดของนักศึกษาด้วยการสัมภาษณ์ 
OPI อกีครัง้ พร้อมแจกแบบส�ำรวจเพือ่สอบถามความ
คิดเห็นของนักศึกษาที่มีต่อโครงการและเก็บรวบรวม
บนัทกึการสนทนาของนกัศกึษาเพือ่น�ำมาวเิคราะห์ราย
ละเอียดการสนทนา
	 3.5	เก็บรวบรวมข้อมูลและน�ำผลข้อมูลมา
วิเคราะห์ การน�ำเสนอข้อมูลเชิงปริมาณด้วยสถิติเชิง
บรรยาย การแจกแจงความถี่ ร้อยละ ค่าเฉลี่ย ส�ำหรับ
ข้อมูลเชิงคุณภาพจะน�ำเสนอด้วยการพรรณนา

4. ผลการวิจัย 
	 4.1	ผลทดสอบการฟัง-พูด
	 ผลทดสอบการฟัง-พดูก่อนเริม่โครงการและ
หลังเสร็จสิ้นโครงการพบการเปลี่ยนแปลงระดับทักษะ
การฟัง-พูดของนักศึกษา รายละเอียดดังตารางด้าน
ล่างนี้
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ตารางที่ 1	 เปรียบเทียบผลการฟัง-พูดก่อนและหลังเข้าร่วมโครงการ

นักศึกษา
ก่อนเริ่มโครงการ หลังเสร็จสิ้นโครงการ

การสนทนา (ครั้ง)
การบันทึกการ

สนทนา (ครั้ง)OPI การฟัง OPI การฟัง
S1 N-M 11 N-H 50 1 1
S2 N-M 29 N-H 40 1 1
S3 N-M 40 N-H 20 7 7
S4 N-H 26 N-H 35 3 3
S5 N-H 21 I-L 45 2 2
S6 N-H 37 I-L 25 12 4
S7 I-L 24 I-M 30 9 9
S8 I-L 40 I-M 35 4 4
S9 I-L 35 I-L 55 5 5
S10 I-L 43 I-L 40 8 8
S11 I-L 37 I-M 40 12 12
S12 I-L 38 I-L 40 12 12
S13 I-L 34 I-L 15 4 4
S14 I-M 37 I-M 55 5 5
S15 I-M 59 I-M 60 6 6
S16 I-M 48 I-M 75 5 5
S17 I-M 28 I-M 50 8 8
S18 I-M 54 I-M 40 1 1
S19 I-H 24 I-H 65 4 4
S20 A-L 78 A-L 70 5 5

ค่าเฉลี่ย 37.15 44.25 5.7

	 *ผล OPI: N-M หมายถึง ระดับต้น-กลาง, N-H หมายถึง ระดับต้น-สูง, I-L หมายถึง ระดับ
กลาง-ต�่ำ, I-M หมายถึง ระดับกลาง-กลาง, I-H หมายถึง ระดับกลาง-สูง และ A-L หมายถึง ระดับสูง-ต�่ำ
	 นักศึกษาจ�ำนวน 8 คน มีผล OPI สูงขึ้นกว่าระดับเดิมของตนก่อนเข้าร่วมโครงการ นักศึกษาจ�ำนวน 
12 คนมีผล OPI ระดับเดิม
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	 นักศึกษาจ�ำนวน 13 คน ได้คะแนนผล
ทดสอบการฟังสูงขึ้นกว่าระดับเดิมของตนเมื่อก่อน
เข้าร่วมโครงการ นักศึกษาจ�ำนวน 7 คน มีผลใน
ระดับเดิมหรือลดลง นอกจากนี้พบว่ามีนักศึกษาที่
สนทนาต�่ำกว่า 6 ครั้ง แต่ได้คะแนนผลทดสอบการ
ฟังสูงขึ้นและมีนักศึกษาที่สนทนามากกว่า 6 ครั้งแต่
ได้คะแนนผลทดสอบการฟังลดลง จากการสัมภาษณ์
นักศึกษา 2 คน (S3 และ S6) ที่สนทนามากกว่า 
6 ครั้ง แต่ได้คะแนนการฟังลดลงมากกว่าร้อยละ 30 
พบว่าระหว่างการทดสอบ นกัศกึษาทัง้สองคนมคีวาม
กงัวลเป็นอย่างสงูในเรือ่งการบ้าน และชัว่โมงเรยีนคาบ
ถดัไป ท�ำให้ไม่มสีมาธใินการฟัง จากการสมัภาษณ์อาจ

กล่าวได้ว่าปัจจัยด้านสภาพจิตใจ อารมณ์ในระหว่าง
การทดสอบมีผลต่อผลการทดสอบในระดับหนึ่ง
	 เมื่อพิจารณาคะแนนเฉลี่ยผลทดสอบการฟัง
ที่เพิ่มขึ้น 7.1 คะแนน จากเมื่อก่อนเข้าร่วมโครงการ 
กล่าวได้ว่านักศึกษามีพัฒนาการด้านทักษะการฟัง 
และเมื่อพิจารณาจากนักศึกษาราวกึ่งหนึ่งมีผล OPI 
ที่สูงขึ้นกว่าระดับเดิมเมื่อก่อนเข้าร่วมโครงการ อาจ
กล่าวได้ว่านักศึกษามีพัฒนาการด้านทักษะการพูด
	 4.2	กลยุทธ์การสื่อสาร
	 ตารางด ้านล ่างเป ็นการสรุปกลยุทธ ์ที่
นักศึกษาใช้ในการสนทนากับนักศึกษาชาวญี่ปุ่น

ตารางที่ 2	 กลยุทธ์การฟังแยกตามผล OPI

กลยุทธ์
เวลาไม่เข้าใจสิ่งที่เพื่อนชาวญี่ปุ่นพูด 

นักศึกษาทÓอย่างไร
*OPI-N OPI-I OPI-A รวม

ขอความ	

ร่วมมือ	

จาก	

คู่สนทนา

พูดใหม่ บอกให้เพื่อนพูดใหม่อีกครั้ง 5 13 0 18
อธิบาย ถามเพื่อนว่าค�ำศัพท์ที่เพื่อนพูด

(ทีเ่ราไม่เข้าใจ) แปลว่าอะไรให้เพือ่นอธบิาย

เป็นภาษาญี่ปุ่นง่ายๆ

0 1 0 1

ขอให้อธิบายความหมายของสิ่งที่พูดโดย

เปลี่ยนการใช้ค�ำ ค�ำจ�ำกัดความ

0 0 1 1

อภิภาษา เปิดพจนานุกรม 2 9 0 11
ใช้ภาษาอืน่ บอกให้เพื่อนแปลเป็นภาษาไทยหรือ

อังกฤษแทน

2 5 0 7

เลี่ยง เลี่ยงด้วย

วจันภาษาหรอื

อวัจนภาษา	

แสร้งท�ำเป็นเข้าใจด้วยการพยกัหน้าหรอืพดู

ว่า そうですか。

3 0 0 3

หัวเราะกลบเกลื่อน 2 0 0 2

เปลี่ยนหัวข้อ

สนทนา

ปล่อยผ่านโดยการเปลี่ยนหัวข้อสนทนา 1 1 0 2

*ระดับ OPI ก่อนเริ่มโครงการ N หมายถึง ระดับต้น I หมายถึง ระดับกลาง A หมายถึง ระดับสูง
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	 นักศึกษาระดับต้นมักใช้วิธี “บอกให้เพื่อน
พูดใหม่อีกครั้ง” และวิธีเลี่ยงด้วยการ “แสร้งท�ำ
เป็นเข้าใจด้วยการพยักหน้าหรือพูดว่า そうです

か。” นักศึกษาระดับกลางใช้วิธี “บอกให้เพื่อนพูด
ใหม่อีกครั้ง” มากที่สุดเช่นกัน แต่มักใช้วิธี “เปิด

พจนานุกรม”และ “บอกให้เพื่อนแปลเป็นภาษา
ไทยหรืออังกฤษแทน” มากกว่าการเลี่ยง เห็นได้ว่า
นักศึกษาระดับกลางพยายามที่จะสื่อสารด้วยความ
สามารถของตน ไม่เลี่ยงหรือถอดใจแม้มีอุปสรรคใน
การสื่อสาร

ตารางที่ 3 กลยุทธ์การพูดแยกตามผล OPI

กลยุทธ์ เวลาไม่สามารถพูดในสิ่งที่ต้องการ

พูดได้ นักศึกษาท�ำอย่างไร

*OPI-N OPI-I OPI-A รวม

พูดใหม่ พยายามพูดใหม่อีกครั้ง 6 13 0 19

ใช้ภาษาอื่น พูดเป็นภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ

แทน

5 11 1 17

อภิภาษา เปิดพจนานุกรม 2 9 1 12

เลี่ยงเปลี่ยนหัวข้อสนทนา เลี่ยงด้วยการเปลี่ยนหัวข้อสนทนา 1 1 0 2

อวัจนภาษา เปิดรูปให้ดู 0 1 0 1

ขอความร่วมมอืจากคูส่นทนา

ช่วยปรับภาษา

ลองใช้ค�ำศพัท์ทีใ่กล้เคยีงมาอธบิายให้

เพือ่นพอเดาได้แล้วเพือ่นจะช่วยเรยีบ

เรียงใหม่อีกครั้ง

0 1 0 1

*ระดับ OPI ก่อนเริ่มโครงการN หมายถึง ระดับต้น I หมายถึง ระดับกลาง A หมายถึง ระดับสูง

	 นกัศกึษาระดบัต้นและกลางใช้วธิ ี“พยายาม
พดูใหม่อกีครัง้” มากทีส่ดุ อย่างไรกด็ ีพบว่านกัศกึษา
ใช้วธิ ี“พดูเป็นภาษาไทยหรอืภาษาองักฤษแทน” เป็น
ล�ำดับที่ 2 นอกจากนี้นักศึกษาระดับต้นใช้วิธี “เลี่ยง
ด้วยการเปลี่ยนหัวข้อสนทนา” ขณะที่นักศึกษาระดับ
กลางใช้วิธี “เปิดรูปให้ดู” และ “ลองใช้ค�ำศัพท์ที่ 
ใกล้เคยีงมาอธบิายให้เพือ่นพอเดาได้แล้วเพือ่นจะช่วย
เรียบเรียงใหม่อีกครั้ง” เห็นได้ว่านักศึกษาระดับกลาง
ใช้วิธีที่หลากหลายกว่าและพยายามสื่อสารสิ่งที่อยาก
พูดมากกว่าการเลี่ยง

	 4.3	ผลสÓรวจความคิดเห็น
	 สรปุภาพรวมก่อนเข้าร่วมโครงการ นกัศกึษา
มีเป้าหมายเพื่อพัฒนาทักษะการฟัง-พูดของตนและ
คาดหวังว่าเมื่อเสร็จสิ้นโครงการ ตนจะสามารถบรรลุ
เป้าหมายนั้นได้ นักศึกษาส่วนใหญ่รู้สึกตื่นเต้นที่จะ
ได้สนทนากับนักศึกษาชาวญี่ปุ่นซึ่งเป็นประสบการณ์
ใหม่ 
	 สรปุภาพรวมหลงัเสรจ็สิน้โครงการ นกัศกึษา
คิดว่าสามารถท�ำตามเป้าหมายที่ตั้งไว้ก่อนการเข้า
ร่วมโครงการในข้อ “อยากแลกเปลี่ยนความคิดเห็น
กับเพื่อนต่างชาติ” มากที่สุด ส�ำหรับปัญหาที่พบ 
นกัศกึษาพบปัญหาเรือ่งหวัข้อ กล่าวคอื “ทัง้สองฝ่าย
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การพัฒนาทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่นโดยใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ

สุณีย์รัตน์ เนียรเจริญสุข  และ พัชราพร แก้วกฤษฎางค์

ไม่รู้ว่าจะคุยเรื่องอะไรดี” มากที่สุดส�ำหรับปัญหาด้าน
การใช้ภาษา นักศึกษาพบปัญหาเรื่อง “นักศึกษาไม่
เข้าใจค�ำศัพท์” มากที่สุด และ “นักศึกษาไม่สามารถ
พูดในสิ่งที่อยากพูดได้” เป็นล�ำดับที่ 2
	 นักศึกษาราวร้อยละ 90 รู้สึกสนุก มีความ 
มั่นใจในการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ ่นมากขึ้น รู ้สึกว่า
โครงการนี้มีประโยชน์ แม้ประสบปัญหาด้านการนัด
หมายเวลาสนทนากับนักศึกษาชาวญี่ปุ่นอันเนื่องจาก
ความเหลื่อมของเวลาของสองประเทศและภารกิจอื่น
นอกจากการเรียน นักศึกษาบางส่วนรู้สึกเสียดายที่ไม่
สามารถสนทนาได้ครบ 12 ครั้ง และรู้สึกอยากพูดคุย
กับนักศึกษาชาวญี่ปุ่นต่อไป นักศึกษารู้สึกสบายใจที่
ได้พดูคยุและเป็นเพือ่นกบัชาวญีปุ่น่ทีค่ณะผูว้จิยัแนะน�ำ 
	 4.4	ผลการสัมภาษณ์และบันทึกการ
สนทนา
	 จากการสมัภาษณ์และบนัทกึการสนทนาของ
นักศึกษาสามารถสรุปได้ว่ากรณีนักศึกษาที่ประสบ
ความส�ำเร็จในการสนทนากับนักศึกษาชาวญี่ปุ่นและ
มีพัฒนาการทางด้านการฟัง-พูด มีแนวโน้มว่าต้องมี
องค์ประกอบดังนี้
	 1)	การนัดหมายเพื่อสนทนาอย่างต่อเนื่อง
และในเวลาที่เหมาะสม 
	 2)	การรู้จักเลือกหัวข้อสนทนาที่เหมาะสม 
เช่น เทศกาลในแต่ละเดือน การเรียน อาหาร 
	 3)	ความกระตือรือร ้นในการเตรียมการ
เพื่อสนทนาและในการทบทวนโดยการจดบันทึกการ
สนทนา
แต่ละครั้ง
	 4)	การรูจ้กัเลยีนแบบภาษาของนกัศกึษาชาว
ญี่ปุ่น ทั้งด้านส�ำเนียง การใช้ค�ำศัพท์ ส�ำนวนต่างๆ
	 5)	การที่นักศึกษาชาวญี่ปุ่นให้ความร่วมมือ 
อย่างดีและช่วยเหลือกันและกันในการน�ำพาการ
สนทนาให้เป็นไปได้อย่างต่อเนื่อง

	 แรงจงูใจและความกระตอืรือรน้มส่ีวนส�ำคญั
ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (倉八 Kurahachi, 
2006, 小林 Kobayashi, 2008, 升岡 Masuoka, 
2016) จากองค์ประกอบข้างต้นสามารถสรุปได้ว่า 
การพฒันาทกัษะการฟัง-พดูผ่านเทคโนโลยสีารสนเทศ
ในโครงการนี้มี แรงจูงใจ ความกระตือรือร้น ความ
ร่วมมอื เป็นส่วนประกอบส�ำคญั นอกเหนอืจากความ
สามารถทางภาษาญี่ปุ่น 

5. สรุปและอภิปรายผล 
	 5.1	ทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ ่นของ
นักศึกษาที่เข้าร่วมโครงการพัฒนาขึ้น 
	 จากผลการศึกษาพบว่า นักศึกษาที่มีผล 
OPI สงูขึน้ 1 ระดบั คดิเป็นร้อยละ 40 ของนกัศกึษา
ที่เข้าร่วมโครงการ และนักศึกษาที่ได้คะแนนผล
ทดสอบการฟังสูงขึ้นกว่าระดับเดิมของตนก่อนเข้า
ร่วมโครงการ คิดเป็นร้อยละ 65 ของนักศึกษาที่เข้า
ร่วมโครงการ คะแนนเฉลี่ยการทดสอบการฟังของ
นักศึกษาสูงขึ้น 7.1 คะแนน เมื่อเปรียบเทียบกับ
คะแนนเฉลี่ยการทดสอบการฟังก่อนเริ่มโครงการ
	 นกัศกึษาทีส่นทนามากกว่า 6 ครัง้ มจี�ำนวน 
8 คน คิดเป็นร้อยละ 40 ของจ�ำนวนนักศึกษาที่เข้า
ร่วมโครงการ ในจ�ำนวนนี้ นักศึกษาที่สนทนาครบ 
12 ครั้งตามที่ก�ำหนด มีจ�ำนวน 3 คน จ�ำนวนครั้ง
การสนทนาค่าเฉลี่ยที่ 5.7 ครั้งซึ่งไม่ถึงกึ่งหนึ่งของ
จ�ำนวนครั้งที่ก�ำหนด การสนทนาไม่ครบตามจ�ำนวน
ครั้งที่ก�ำหนดเป็นปัจจัยหนึ่งที่ท�ำให้พัฒนาการทักษะ
การฟัง-พูดของนักศึกษาไม่เห็นเด่นชัด อย่างไรก็ดี 
จากค่าเฉลีย่คะแนนทดสอบการฟังทีส่งูขึน้และผลการ
ทดสอบ OPI ของนกัศกึษาได้ระดบัทีส่งูขึน้ สามารถ
กล่าวได้ว่านักศึกษามีพัฒนาการด้านทักษะการฟัง-
พูด นอกจากนี้จากการวิเคราะห์บันทึกการสนทนา
และการสัมภาษณ์ นักศึกษารู้สึกว่าตนมีความมั่นใจ
ในการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่นมากขึ้นกว่าเมื่อเริ่มโครงการ 
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แม้ยังรู้สึกประสบปัญหาด้านภาษา แต่นักศึกษารู้สึก
สนุกและอยากสนทนากับนักศึกษาชาวญี่ปุ่นมากขึ้น 
สิ่งเหล่านี้เป็นส่วนหนึ่งที่ส�ำคัญยิ่งในการพัฒนาทักษะ
การฟัง-พูด
	 เมื่อเสร็จสิ้นโครงการนักศึกษาเกินกึ่งหนึ่ง
คิดว่าตนสามารถพูดหรือฟังภาษาญี่ปุ่นเก่งขึ้น และ
นักศึกษาคิดว่าตนสามารถบรรลุเป้าหมายที่ตั้งไว้ใน
ด้านการพูดมากกว่าด้านการฟัง สิ่งที่โดดเด่นคือ 
นักศึกษาคิดว่าสิ่งที่ตนบรรลุเป้าหมายมากที่สุดคือ 
สามารถแลกเปลีย่นความคดิเหน็กบัเพือ่นต่างชาตแิละ
มเีพือ่นชาวต่างชาต ิการสนทนากบันกัศกึษาชาวญีปุ่น่
ท�ำให้นกัศกึษาได้เหน็ได้เข้าใจวฒันธรรมญีปุ่น่ รวมถงึ 
ได้รับฟังความคิดเห็นที่แตกต่างอันเป็นการฝึกฝน
ทักษะการอยู่ร่วมกันบนความแตกต่างซึ่งเป็นสิ่งที่
ส�ำคัญส�ำหรับการเรียนรู้ต่อไปในอนาคต
	 นกัศกึษาพบปัญหาเรือ่งการหาหวัข้อทีเ่หมาะสม 
ส�ำหรับการสนทนามากที่สุด นักศึกษาไม่สามารถ
สนทนาในหัวข้อหนึ่งได้ต่อเนื่อง แม้คณะผู้วิจัยจับคู่
สนทนาโดยค�ำนึงถึงความสนใจ งานอดิเรก เพศ ที่
ใกล้เคียงกัน แต่เมื่อเริ่มสนทนา นักศึกษาต้องใช้เวลา
ในการปรับเข้าหากันและกัน และบางคู่มีจ�ำนวนครั้ง
การสนทนาน้อยไม่ถึง 6 ครั้ง อาจท�ำให้ยากล�ำบากใน
การท�ำความรู้จักกันและกัน เมื่อยังรู้จักกันไม่มากนัก 
ท�ำให้การหาหัวข้อสนทนาที่เหมาะสมยากขึ้น 
	 นอกจากนี้ นักศึกษาพบปัญหาเรื่องภาษา 
โดยเฉพาะด้านค�ำศัพท์มากที่สุด นักศึกษาไม่เข้าใจ
ค�ำศัพท์ที่นักศึกษาชาวญี่ปุ่นใช้ในการสนทนา และ
นักศึกษาไม่สามารถนึกค�ำศัพท์ส�ำหรับสิ่งที่อยากพูด
ได้ ปัญหาด้านค�ำศัพท์ อาจเนื่องมาจากแม้จ�ำนวน 
ค�ำศพัท์ทีน่กัศกึษาได้เรยีนรูม้าราว 3,000 ค�ำ (JP171, 
JP172, JP211) เป็นปริมาณที่เพียงพอส�ำหรับค�ำ
ศัพท์ระดับกลาง หรือ N3 ซึ่งมีราว1,500-6,000 ค�ำ 
(ประเมินจ�ำนวนค�ำศัพท์จากการสอบ JLPT ระบบ
เดิม เนื่องจากการสอบระบบใหม่ N3 ไม่มีการระบุ

จ�ำนวนค�ำศัพท์ที่ชัดเจน) แต่วิธีการเรียนการสอนค�ำ
ศัพท์ในชั้นเรียนที่มุ ่งเน้นการจดจ�ำความหมายและ
ตอบข้อสอบ ไม่ได้เน้นการน�ำไปใช้ในสถานการณ์จริง
อาจเป็นสาเหตหุนึง่ ในอกีด้านหนึง่ หากพจิารณาจาก
จ�ำนวนค�ำศัพท์ราว 6,000 ค�ำซึ่งเป็นค�ำศัพท์พื้นฐาน
ที่ก�ำหนดโดยสถาบันวิจัยภาษาแห่งชาติญี่ปุ่น （国立

国語研究所 (National Institute for Japanese 
Language and Linguistics),1984 ） จะเห็นว่า
นักศึกษายังจ�ำเป็นต้องเรียนรู้ค�ำศัพท์อีกเท่าตัว แม้
ปรมิาณค�ำศพัท์อาจยงัไม่เพยีงพอ แต่หากมกีารฝึกฝน
ใช้ในสถานการณ์จริงมากพอ นักศึกษาอาจสามารถ
สื่อสารได้มากกว่านี้ด้วยค�ำศัพท์ที่มีจ�ำกัด
	 5.2	กลยุทธ์การสื่อสาร
	 ส�ำหรับกลยุทธ์การฟัง ในกรณีนักศึกษาไม่
เข้าใจสิ่งที่เพื่อนชาวญี่ปุ่นพูด นักศึกษาใช้วิธีขอให้
เพื่อนพูดใหม่อีกครั้ง มากที่สุด นักศึกษาระดับต้น
และระดับกลางมักใช้วิธีบอกให้เพื่อนพูดใหม่อีกครั้ง 
แต่นักศึกษาระดับต้นมีการใช้วิธีเลี่ยงด้วยการแสร้งท�ำ
เป็นเข้าใจด้วยการพยักหน้าหรือพูดค�ำแสดงว่าเข้าใจ  
ขณะที่นักศึกษาระดับกลางไม่เลี่ยงหรือแสร้งท�ำเป็น
เข้าใจ แต่มักใช้วิธีเปิดพจนานุกรม และขอให้เพื่อน
แปลเป็นภาษาไทยหรืออังกฤษแทนมากกว่า เห็นได้
ว่านักศึกษาระดับกลางพยายามที่จะสื่อสารด้วยความ
สามารถของตนแม้มีอุปสรรคในการสื่อสาร 
	 ในด้านกลยุทธ ์การพูด กรณีนักศึกษา 
ไม่สามารถพูดในสิ่งที่ต้องการพูดได้ นักศึกษาระดับ
ต้นและระดับกลางใช้วิธีพยายามพูดใหม่อีกครั้ง มาก
ที่สุด นักศึกษาระดับต้นมีการใช้วิธีเลี่ยงด้วยการ
เปลี่ยนหัวข้อสนทนา ขณะที่นักศึกษาระดับกลางไม่
ใช้วิธีเลี่ยง แต่เลือกใช้อวัจนภาษาในการสื่อสาร เช่น 
การเปิดรปูให้ด ูนอกจากนีย้งัลองใช้ค�ำศพัท์ทีใ่กล้เคยีง 
มาอธิบายให้เพื่อนพอเดาได้ แล้วเพื่อนจะช่วยเรียบ
เรียงใหม่อีกครั้ง เห็นได้ว่านักศึกษาระดับกลางใช้วิธี
ที่หลากหลายกว่าและพยายามสื่อสารสิ่งที่อยากพูด
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มากกว่าการเลี่ยง ในการเรียนการสอนการฟัง-พูด 
การสอนให้ผู้เรียนมีความรู้ความสามารถด้านกลยุทธ์
การสื่อสารเป็นสิ่งจ�ำเป็น (กนกวรรณ เลาหบูรณะกิจ 
คะตะกิริ, 2555) ดังนั้นหากผู้สอนสามารถฝึกฝน
กลยุทธ์การฟัง-พูดในชั้นเรียนได้จะช่วยให้นักศึกษา
สามารถสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพขึ้น
	 5.3	แนวทางพัฒนาทักษะการฟัง-พูด
ภาษาญี่ปุ่นของนักศึกษาชาวไทย	
	 การฝึกฝนกลยุทธ์การสื่อสารในชั้นเรียน 
จะช ่วยให ้นักศึกษาสามารถสื่อสารได ้อย ่ างมี
ประสิทธิภาพขึ้น สามารถฝึกฝนโดยการประยุกต์ใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศในการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่น 
ให้ผู้เรียนได้สนทนาในสถานการณ์จริง ได้คุ้นชินกับ
ระดบัความเรว็ในการพดูภาษาญีปุ่น่แบบธรรมชาต ิผล
การวิจัยแสดงแล้วว่าการสนทนาด้วยความเร็วระดับ
ปกติ นักศึกษาก็สามารถคุ้นชินและท�ำความเข้าใจได้ 
	 การมอบหมายงานหรอืกจิกรรมเสรมินอกชัน้
เรียนเป็นสิ่งส�ำคัญ เนื่องจากเวลาในชั้นเรียนมีจ�ำกัด 
และการให้อิสระในการเลือกหัวข้อสนทนาก็เป็นสิ่ง
ที่ควรค�ำนึงถึง ผลการวิจัยแสดงว่านักศึกษาที่เลือก
หวัข้อได้เหมาะสมจะประสบความส�ำเรจ็และรูส้กึสนกุ
กับการสนทนา และเป็นการเพิ่มแรงจูงใจและความ
กระตือรือร้นในการสนทนาต่อไปด้วย
	 จากผลการวิจัยแสดงให้เห็นว่านักศึกษาไม่
สามารถน�ำค�ำศัพท์หรือส�ำนวนที่เคยศึกษาแล้วในชั้น
เรยีนมาใช้ในการสนทนาได้ ดงันัน้ การประเมนิผลด้าน
ค�ำศัพท์ส�ำนวนจึงไม่ควรจ�ำกัดรูปแบบแค่การท่องจ�ำ
ความหมาย แต่ควรค�ำนงึถงึการน�ำมาใช้อย่างเหมาะสม 
ในสถานการณ์จริงด้วย
	 5.4	ปัญหาอุปสรรคและข้อเสนอแนะ
	 การวิจัยครั้งนี้เป็นการคัดเลือกผู ้เข้าร่วม
โครงการตามความสมัครใจของอาสาสมัคร และ
เป็นการด�ำเนินการสนทนานอกชั้นเรียน การนัดวัน
เวลาเป็นไปตามความสะดวกของนักศึกษาทั้งสอง

ฝ่าย ดังนั้นจึงท�ำให้ควบคุมจ�ำนวนครั้งการสนทนาได้
ยาก ท�ำให้นักศึกษาบางคนไม่ได้สนทนาครบ 12 ครั้ง
ตามที่ก�ำหนดการควบคุมจ�ำนวนครั้งและการบันทึก
เสียงการสนทนา รวมถึงการให้รุ่นพี่ที่ประสบความ
ส�ำเร็จในโครงการนี้มาแนะแนวเพื่อเป็นตัวอย่างที่ดีใน
การด�ำเนินการสนทนา เป็นสิ่งที่ควรค�ำนึงถึงในการ
จัดโครงการครั้งต่อไป
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